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GORAN BABI] je ro|en 18. 10. 1944. godine u parti-
zanskoj bolnici u Visu na Visu. Dokumenti iz ratnog perioda
nestali u po`aru tako da se u nekim kasnijim spisima za
mjesto ro|ewa navodi Slivno Ravno iznad Opuzena na u{}u
Neretve gdje wegovi Babi}i imaju svoje grobqe.

Ina~e, roditeqi su mu (Mato i Livija) nekada{wi beo-
gradski studenti koji su nakon Hitlerovog napada na Jugo-
slaviju napustili studij medicine u Beogradu da bi u parti-
zanskim jedinicama ratovali protiv fa{izma u Dalmaciji,
na Biokovu i na Peqe{cu. Pi{~eva majka Livija Babi}
ostavqa u Beogradu roditeqe, ali ih po povratku iz rata ne
zati~e `ive jer ih je Gestapo u me|uvremenu likvidirao. To
je ujedno i jedan od razloga zbog kojih se mladi Babi} najprvo
{kolovao u Metkovi}u, Mostaru, Rijeci i Zagrebu gdje je,
kao nekada{wi {ezdesetoosma{, uredno i diplomirao.

U literaturi se javqa rano te postaje ~lan Debatnog
kluba mladih pisaca “Mlada Hercegovina” u Mostaru, krajem
pedesetih godina pro{log vijeka. Otada mawe-vi{e nepre-
kidno pi{e i objavquje poeziju, prozu, dramske tekstove kao
i polemi~ke spise, feqtone i eseje te, napose, literaturu za
djecu. Na nedavnoj izlo`bi wegovih kwiga u Gradskoj bi-
blioteci Novog Sada bilo je izlo`eno 80 razli~itih na-
slova.
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Pored kwi`evnosti, intenzivno se bavio jo{ i novi-
narstvom, dokumetarnim filmom i politikom. Do dolaska
nacionalista na vlast u Hrvatskoj `ivio je u Zagrebu, a 1990.
godine prelazi s porodicom u Beograd u kojemu i danas `ivi.
^lan je strukovnih udru`ewa kwi`evnika i novinara dok u
politi~ke pokrete, partije i stranke nije u~lawen.

Od svega {to je u `ivotu postigao najvi{e dr`i do svoje
tri k}eri. Ostalo su mogli i ostali, a wih samo on. Ina~e,
{to se ti~e nagrada za djela iz kwi`evnosti, na po~etku
karijere dobio je (pored Vidosava Stevanovi}a, Milisava
Savi}a i Lasla Vegela) 1970. godine nagradu lista “Mladost”
za najboqu kwigu poezije mladog pjesnika te godine u Jugo-
slaviji. Nekoliko godina kasnije (1976) dobija nagradu za
najboqu pripovijetku na konkursu zagreba~kog “Ve~erweg
lista“ (predsjednik `irija Milivoj Solar), dok za roman
“Smrt u snu“ tri godine kasnije dobija veliku nagradu @e-
qezare Sisak (predsjednik `irija Oskar Davi~o). Nije bez
zna~aja ni nagrada za lutkarstvo (za najboqi tekst u Jugo-
slaviji na lutkarskom festivalu u Bugojnu), a pretpro{le
godine je dobio i nagradu “Laza Kosti}” za najboqu zbirku
poezije u Srbiji za kwigu Goblen u izdawu novosadskih
“Svetova”.



LICA U DRAMI (redom kojim se pojavquju):

MILKA FURTULINA, trgova~ka pomo}nica iz Sarajeva,
`ena Radeta Furtule;

PAWO PUZIGA]A, najprvo usta{ki slu`benik u
Sarajevu a potom starje{ina barake u logoru Jasenovac;

ADO KABIQO, sarajevski Sefard, logora{ u Jasenovcu;

STARICA, Adina majka, tako|e zato~enica logora
Jasenovac;

VLADKO MA^EK, vo|a Hrvatske seqa~ke stranke,
logora{ u Jasenovcu;

MIHOVIL PAVLEK MI[KINA, seqak, pjesnik,
~lan Hrvatske seqa~ke stranke, logora{ u Jasenovcu,

tamo usmr}en;

RADE FURTULA, pe}ar iz Sarajeva, logora{ u
Jasenovcu;

ANDRIJA HEBRANG, jedan od vo|a komunista u
Hrvatskoj, logora{ u Jasenovcu;

TR^KO POTR^KO (Arhimed Jovanovi}),
Ciganin iz Slavonije, logora{ u Jasenovcu;
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REQA NOVAKOVI], radnik iz Sarajeva,
drug Radeta Furtule, logora{ u Jasenovcu;

SAVO POPOVI], sve{tenik Srpske pravoslavne crkve,
logora{ u logoru Jasenovac, tamo usmr}en;

SPIRIDON MIFKA, sve}enik Hrvatske pravoslavne
crkve, yelat u logoru Jasenovac;

GLAS ODOZDO (grof Jurin);

TU@ILAC i SUDAC poslijeratnog narodnog suda;

Stra`ari, logora{i, qudski dim.

* * *
Dramatizacija davnih doga|aja od kojih su jedni opisani

vjerno kako su se zbili, dok su ostali predstavqeni onako
kako su se mogli zbiti, a sli~no je i sa licima jer su neka
plod historije a druga tek puke pi{~eve uobraziqe.

Napomena o jeziku i pismu drame

Ovaj pisac ima starinska ju`noslovjenska shvatawa o ovoj
temi te smatra da su i }irilica i latinica podjednako
wegova pisma, a tako|e i dijalekti, odnosno ekavica i ijeka-
vica. U skladu s tom glavnom postavkom, lica u drami govore
kako govore, a glumci na sceni kako im je lak{e.
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I

Prva scena u kojoj se opisuje kako Milka Furtulina nastoji da od
usta{e Puziga}e iskam~i slobodu za svoga mu`a, utamni~enog u
logoru Jasenovac.

Zgodna `ena, tridesetih godina, podaje se ne{to starijem mu-
{karcu, koji je uzima sa le|a.

MU[KARAC: Milka, Milka, kako si ti dobra `enska! Ni
ove cure {to su deset godina mla|e nisu ti
ravne.

MILKA: Nisam ja, Pawo, dobra `enska, nego sam dobra
`ena. Nikad ti mene ne bi dobio pod sebe da
mi nisi obe}ao kako }e{ mog Furtulu izbavi-
ti iz logora. Zato sam se ja tebi podala, a ne
{to te volim ili {to sam `enska, kako ti
ka`e{.

PAWO: Dobro, dobro, uh {to je dobro. Shvatam ja
tvoje razloge, pa }emo ti za koji dan spasiti
mu`a, ali me svejedno zanima u`iva{ li i ti
sad bar malo?

MILKA: Pawo, {uti i jebi. Da si na mom mjestu, ni ti
ga majci ne bi u`ivao. Kad }e{ ga izvaditi?

PAWO: Koga?

MILKA: Pa mog Furtulu, koga drugog?

PAWO: Eh, {to su `ene. Ja je jebem, a ona misli na
drugoga. Radimo, nije to lako, zamjerio se
usta{ama, treba za tu stvar najmawe mjesec
dana.

MILKA: Zar toliko?

PAWO: Toliko, ako ne i vi{e, ali najvi{e od tebe
zavisi. Ako mi bude{ dolazila, i ja }u vi{e o
tome brinuti.

MILKA: Ja sam mislila da }e ti ovo biti dovoqno.

PAWO: Takvu ma~ku da ispustim, sad kad sam te se
do~epao? Jesi li luda? De, mrdni malo, {to si
se uko~ila?

MILKA: Zna{ {ta, Pawo, ako on za mjesec dana ne
iza|e, drugu }emo pjesmu pjevati.
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PAWO: [ta mi mo`e{, boga ti? Da me prijavi{, ne}e
ti vjerovati, da na|e{ nekog da me napadne,
vidi{ da sam pod oru`jem. Zato budi to {to
jesi, `enska za u`ivawe.

MILKA: Samo ti u`ivaj, ali ja sam ti rekla. Jesi li
gotov?

PAWO: Sad }u, sad }u. Eh, kad bi mi bar ne{to we`no
rekla...

MILKA: We`no? We`no bih ti samo glavu zavrnula!

PAWO: To, Milka, to. Da vidim da u tebi ima nekog
`ivota, pa taman da me i mrzi{. Sve je boqe
nego da jebem kamen. Uh, gotov sam.

Zatamwewe.

II

Scena u kojoj se prvi put pojavquje mr{av i crnomawast, pre-
stravqen sarajevski Sefard Ado Kabiqo.

ADO: Ja sam Ado Kabiqo, iz Sarajeva. Ovdje sam u
logoru Jasenovac ve} tri mjeseca. Tu sam sa
majkom, sestrom i mla|im bratom. Majka i
sestra su iza one `ice, u `enskom logoru.
Zatvoreni smo jer smo Jevreji, {to je po zako-
nima Nezavisne Dr`ave Hrvatske dovoqan
razlog za smrt. Dodu{e, nismo sami. Ima i
drugih, a najvi{e Srba. Eno u `ici “tre}eg
ce“ umire od gladi stari sokola{ Oton Ga-
vran~i}, Hrvat koji prezire Paveli}evu Hr-
vatsku, a o ovu kuku povrh moje glave danas }e
usta{e objesiti Remziju Repca, muslimana,
Bo{waka. Neki ka`u da je bio vo|a otpora u
logoru, ali ja ne znam da je ovdje bilo ikakvog
otpora. Ovdje je samo glad.
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III

Scena u kojoj ve} vi|eni Ado Kabiqo nakon du`eg vremena ponovo
vidi svoju majku.

GLAS LOGORA[A: Ado, eno ti majka iza `ice! Ho}e da te vidi!

Ado tr~i do ograde {to dijeli mu{ki od `enskog logora. Sta-
rica se dr`i za `icu.

ADO: Mama! Mama! Ja sam, tvoj Ado.

Starica ga gladi kroz `icu rukom po kosi.

STARICA: Sine, da te jo{ jednom vidim. A gdje je Aron?

ADO: Ne{to je bolestan, ima jak proqev od ove
nikakve hrane.

STARICA: Mislila sam da }u i wega vidjeti. Mnogo ga
pozdravi i poqubi umjesto mene.

ADO: Ho}u, mama, ho}u.

STARICA: Sine, nekakav in`iwer Pi~ili je napravio
krematorij pa ka`u da }e mo`da ve} danas sve
nas starije `ene ubiti. Do{la sam da se opro-
stimo jer se vi{e ne}emo vidjeti na ovome
svijetu.

ADO: Ma, to su samo pri~e, majko, kakav krematorij,
kakvi bakra~i! Jo{ }e{ ti dugo biti sa svojom
djecom. Uostalom, tu je Vlado, on }e te spa-
siti.

STARICA: Koji Vlado?

ADO: Pa Singer. Ti si mu tetka, kako ne bi spasio
svoju tetku od svojih drugova?

STARICA: O tome se i radi, sine. @idov pa usta{a!
Rekla sam ja to wemu jo{ davno, onda kad im se
prikqu~io u samom po~etku. I vidi{ gdje je i
on svr{io. Mo`e @idov vjerovati usta{i,
ali usta{a @idovu ne}e nikad. Nego, rekao si
mi da je s tobom u baraci Rade Furtula. E,
wemu vjerujem, on je sposoban i dobar ~ovjek.
Wegova Milka je radila kod mene u trgovini.
Dr`i se, sine, Furtule, Srbina, a Vladu Sin-
gera ostavi wegovoj sudbini. Mi wemu pomo}i
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ne mo`emo, a on nama ne}e. A sad moram i}i,
da ne vidi stra`ar pa da i tebe ubiju. Zbogom,
sine, i poqubi brata. Voli te majka.

Starica odlazi, Ado pla~e.

Zatamwewe.

Nastavak prethodne scene, isti akteri.

GLAS LOGORA[A: Ado, eno ti opet majke na ogradi. Idi, tra`i
te, ma{e.

Ado tr~i prema starici, sretan.

ADO: Mama, mama, eto vidi{ da su samo pri~e. Pu-
ste pri~e.

STARICA: Nisu pri~e, sine, nego nije bilo koksa. Koksa
nije bilo, ali }e ga sutra biti.

Starica gladi sina po kosi.

ADO: Mama, bila si u pravu. Vlado Singer vi{e
nikome ne}e pomo}i, ubili su ga wegovi krvo-
loci. A Furtula je negdje nestao, vaqda }e se
pojaviti.

Zatamwewe.

IV

Scena u kojoj doktor Vladko Ma~ek, vo|a Hrvatske seqa~ke
stranke i trenutno logora{ u Jasenovcu, izra`ava svoje sim-
patije i antipatije prema nekim melodijama.

Logorska baraka u koju dopiru intenzivni zvukovi gange, grleni
glasovi hercegova~kih Hrvata iz ~ijih su redova uglavnom re-
grutirane usta{e, logorski stra`ari. To su jednostavni sti-
hovi koji otprilike glase:

“Ercegovci zapivali gange,
voz prelazi priko dvije {tange.”

ili
“Mila majko, ^apqina je fina,
kroz ^apqinu prolazi ma{ina.”

ili
“Koga moja ~akija ubode
ne treba mu ni hqeba ni vode.”

MA^EK: Mi{kina!
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MIHOVIL
PAVLEK
MI[KINA: Prosim gospon Ma~ek, pardon gospon pred-

sednik! Izvolte, na usluzi sam Vam.

MA^EK: Do|i, molim te, da me spasi{ od ovih idiota.
Rekli su mi da si uglazbio svoje “Crvene
makove” pa te molim da mi to sad odmah {to
glasnije otpjeva{ da ne slu{am ovo {to sa
Li{tice, Qubu{kog i Livna napada ~ovje~ji
mozak.

MI[KINA: Re}i }e da smo ponorili kad ~uju da pjevam, a
ponorili su oni kad jenega Ma~ka dr`e u
logoru ko su`wa.

MA^EK: Ne znam za{to me Luburi} danas ovdje premje-
stio i ne o~ekujem ni{ta dobro jer to nije
vaqan znak, ali ti svejedno zapjevaj svoju se-
qa~ku popijevku. ^ini se, dodu{e, da malo
nagiwe onima u {umi, ali je sve boqe od ovog
nepodno{qivog urlawa, koje ovdje moramo
slu{ati. Daj po~ni, prosim te odmah jer ovi
kaj spavaju u bijelim ~arapama ho}e da mene,
Ma~ka iz Kupinca, pou~e hrvatstvu!

Mi{kina pjeva “Crvene makove” i to nadja~ava gangu.

Zatamwewe.

V

Scena u kojoj se opisuje tragi~an svr{etak nespretne avanture u
koju se bio upustio Rade Furtula, nekada{wi pe}ar iz okoline
Sarajeva, a u na{oj pri~i zato~enik usta{kog logora u Jasnovcu.

Logor, `i~ana ograda, do we poqski ve-ce. ^uje se ganga ili ne{to
sli~no, recimo: “Imam jednu, imam jednu jabuku u zlatu, dariva}u,
dariva}u Paveli}a Maru/Katu”. Nailazi usta{ka patrola, dvo-
jica trojica, kape, oru`je, uniforme. Stra`ari pjevaju.

PRVI STRA@AR: Kao da vidim neke noge ispod vrata od zahoda.
Da se nije koji bjegunac sakrio?

DRUGI STRA@AR: Da vidimo! Strojnice k ramenu!

Nogama odvaquju vrata na klozetu. Unutra ~u~i Furtula, go.
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PRVI STRA@AR: Gle pti~ice! Ne jede, a sere! Di`i se!

FURTULA: Proqev, proqev, gospodine.

DRUGI STRA@AR: Nego {ta, nego {ta, uhvatilo te u devet uve-
~er pa si morao iza}i iz barake jer ti kibla
nije dovoqna.

Furtula bez glasa navla~i prwe.

PRVI STRA@AR: Eto kako ponekad ~ovjeku guzica do|e glave. U
baraku s wim! Ne{to sam smislio.

VI

Scena u kojoj se opisuje dovo|ewe nesretnog Furtule u baraku, tj.
na strati{te.

Baraka u logoru. @mirkava sijalica baca slabo svjetlo na lica
logora{a. Kreveti, pri~ne, sve od drveta, u }o{ku kibla. Qudi
uglavnom spavaju, ali svi hitro ustaju na zvuk otvarawa vrata.
Spoqa na pod pada Furtula, a za wim ulaze usta{e.

PRVI STRA@AR: Evo vam vra}amo ovog posranka, koji je po-
`elio da `iv ili mrtav hitno ode odavde. Svi
vrlo dobro znadete koja je kazna za bijeg, ali
da se ne bismo ujutro mi morali mu~iti da vas
stotinu zakoqemo, evo vam va{eg krivca pa ga
vi sami do zore umlatite ovom sjekirom. Ne-
moj da ga na|em obje{enog! Sjekirom!
(Na scenu upada velika sjekira)
Ostavqamo vam i ovaj sat da znate koje je doba.
Sad je devet. Imate osam sati do pet ujutro kad
}emo do}i. A tad, ili on sam mrtav, ili i vi
svi.

Stra`a izlazi. Sat po~iwe da odbrojava i nikako ne sustaje.

Zatamwewe.
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VII

Scena “Po~etak no}i u baraci”

Starje{ina barake, Pawo Puziga}a.

STARJE[INA: Nikad mi zvawe starje{ine u ovoj baraci nije
te`e padalo. Rade Furtula, ti si osu|en na
smrt. Nismo te osudili mi, tvoji sapatnici
koji jednako stradamo ne znaju}i kad }emo
skon~ati, ve} su te osudile usta{e, a nama je
dosu|eno da te smaknemo ovom sjekirom. Jesi
li razumio i da li nam zamjera{? Zna{ i sam
da se usta{i mo`e vjerovati kad ka`e da }e
ubiti, a nama je rekao da }e nas sve pobiti, ako
ti `iv do~eka{ jutro.

FURTULA: Razumio sam. Ni{ta vam ne zamjeram.

STARJE[INA: Ovako }emo. Tu }emo ga vezati pored kible i
svaki kad po|e da pi{a ima da ga udari sjeki-
rom dok ga ne ubijemo. Svakome neka je na
pameti ako mi do zore ne ubijemo wega, kad
svane, oni }e ubiti i wega i nas! A sad na
posao! Vas dvojica, ve`ite ga pored kible!

Zatamwewe.

VIII

Scena “No} u baraci”

Oko pono}i. Svi uglavnom budni. Furtula je~i, jo{ `iv.

U polumraku povremeno logora{i idu na kiblu i udaraju Furtulu,
ali slabo, nedovoqno da umre. Ado le`i na daskama, budan. Pri-
lazi starje{ina.

STARJE[INA: Ti, ^ifute, kao da ne ide{ ni pi{at’ ni srat’.

ADO: Nisam ni{ta ni pio, ni jeo, ne tjera me.

STARJE[INA: A ni onog nijednom nisi udario. Misli{ da ja
ne gledam {ta ko radi.
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ADO: Nije me briga. Nije mi do `ivota. Danas su mi
ubili majku i sestru, ju~e brata. Neka i mene
zakoqu. Neka se ovo svr{i.

STARJE[INA: Nisam znao, ali svejedno, zbog ovih drugih i
ti ga jednom mlatni.

ADO: Zar ja, Jevrejin, da ubijem nevinog Srbina?
Nikad. Vidi{ da ga ni Hrvati ne udaraju!

STARJE[INA: Koji Hrvati?

ADO: Pa ~itava ona grupa oko Ma~eka {to je ju~er
preba~ena u na{u baraku. Hebrang, Ciliga,
doktor Nikoli}, Barac, Jakovqevi}, Mi{ki-
na i ostali. Nijedan ga nije udario, pa ne}u ni
ja, a ne verujem ni da }e drugi Jevreji, Blum,
Pinto, Grinvald, [ajer, Erlih i ostali.

STARJE[INA: Zna~i, to ste nama ostavili. Da Srbi smaknu
Srbina.

ADO: Nismo mi, nemoj na nas bacati krivicu. A kad
razmisli{, i boqe je tako, da se dodatna mr-
`wa ne bi stvorila. Vama to niko ne}e uzeti
za zlo, a drugima bi se ve} zamjerilo. Kad tad.
Ako i pre`ivimo, na}i }e se takvih, koji }e o
svemu lagati, koji }e re}i da moja majka nije
ni postojala.

STARJE[INA: Ne}u te tjerati da ga bije{. Vidim da si u
{oku zbog materine pogibije. Spavaj, ako mo-
`e{.

IX

Me|uscena

Nakon svakog zatamwewa podi`e se logora{ sjena, odlazi do
Furtule i udara ovog sjekirom sjenom. Samo Furtulin urlik nije
sjena, ali je sve slabiji i slabiji.
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X

Scena “Voz sa lu|acima”

U udaqenom kutku barake smje{tena je grupa Hrvata logora{a.
Oni imaju svoju kiblu, tako da ne idu kod Furtule. Glavnu rije~
vode Ma~ek i Hebrang, dok ostali doktor Nikoli}, Mi{kina,
Suton, Ciliga, Jakovqevi} i Barac uglavnom {ute. Povremeno se
iz blizine ~uje jauk nekog koga mu~e.

HEBRANG: Tko bi rekao, doktore Ma~ek, da }emo se
jednog dana ovdje sresti? U ovakvim okolno-
stima?

MA^EK: Da, to bar na prvi pogled nije bilo vjerojatno,
jer sam ja bio u vlasti kao legitimni pred-
stavnik hrvatskog naroda, a vi ste, Hebrang, za
to vrijeme robijali zajedno sa ovim usta{ama
koji nas sad svakoga ~asa bez ikakvog suda mogu
zatu}i kak’ cucke, a toga ni kod vas u Sibiru
nije bilo.

HEBRANG: Zar ih niste upravo vi iz Haesesa, svojim
potezima i dr`awem, svojom ukupnom poli-
tikom, doveli na vlast?

MA^EK: Ne, to nismo mogli sprije~iti ni Stepinac,
ni ja. Uostalom, zbog toga se i nalazim ovdje,
kao i kanonik Lon~ar. A vas }e, kao {to
~ujem, zamijeniti. Mora biti da se neki ko-
lega s robije za svoga druga zauzeo.

HEBRANG: Kao da vi{e mrzite nas komuniste. Kao da su
vam usta{e mawe zlo.

MA^EK: Oni se, kakvi jesu da jesu, a ne smijem da ka`em
kakvi jesu jer i ovi drveni zidovi imaju u{i,
bore za nekakvu, svoju surovu i primitivnu
Hrvatsku, dok se vi borite za tu|u fikciju.

HEBRANG: Nije to~no. Mi se borimo za sovjetsku Hr-
vatsku, a vi se ne borite ni za {ta, ve} ~uvate
svoju guzicu u Kupincu.

MA^EK: Bez prostota, molim. I skrenuo bih vam pa-
`wu da nismo u Kupincu, ali da jesmo u Jase-
novcu. Ina~e, poznata mi je va{a parola, vi
ste takozvani nacionalni internacionalisti,
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jedna vrsta drvenog `eqeza. Bar sam ja tako
razumio Staqinove teze iz polemike sa onim
matemati~arem Simom Markovi}em otprije
petnaestak godina na sjednici Kominterne.
^ak se i Frojd, za koga se ne mo`e re}i da vam
nije sklon, u jednom trenutku upitao {to li
}e Sovjeti raditi kad istrijebe bur`uje?

HEBRANG: Duhovito, bez sumwe, ali vidite cijeweni go-
spodine, ako za trenutak i zanemarimo odlu-
~uju}u ~iwenicu da su va{i za{titari pohap-
sili na{e drugove i zatim ih predali usta-
{ama, ostaje fakat da onaj ~ovjek tamo umire,
a vi ovdje na desetak metara od tragedije to
gotovo da i ne primje}ujete. Upravo je takva
va{a ukupna politika. Svijet gori i propada,
ru{e se dr`ave i nestaju qudski `ivoti, a vi
mirno ispijate kupicu u Kupincu.

MA^EK: O~ekujem da }ete me, i to upravo vi kao najod-
govorniji za tu stvar, jednog dana optu`iti i
da sam odgovoran za neuspjeh va{e akcije u
Kerestincu. A da ovaj ~ovjek stradava i da mu
mi nikako ne mo`emo pomo}i to je vaqda jasno
kao dan.

Na scenu ulije}e Ciga zvan Tr~ko Potr~ko.

TR^KO POTR^KO: Gospodo Hrvati, stigao je!

HEBRANG: Tko je stigao?

TR^KO POTR^KO: Voz.

HEBRANG: Vaqda vlak.

TR^KO POTR^KO: Ja sam Ciganin sa Dunava. Nama je svejedno da
li nas vozi voz ili vlak, ali ovo je hrvatski
voz i do{ao sam da vam to ka`em. U wemu nisu
Srbi, Jevreji ni Cigani, pa da se brinem za
svoje. U wemu su hrvatski lu|aci pokupqeni
iz ludnice u Stewevcu, iz bolnice za du{evne
bolesnike u Vrap~u. Sad stoje tu pored nas,
~ekaju u vagonima da usred no}i proradi skela
za Gradinu. Ujutro }e voz biti prazan jer }e
sve do jednoga po mraku prevesti preko Save
na bosansku obalu gdje }e zavr{iti u jamama.
^ujete li kako kri~e?
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HEBRANG: Kako ti to zna{? Otkud to tebi, Ciganinu sa
Dunava? Tko ti je rekao?

TR^KO POTR^KO: Ako vas ba{ zanima, gospodine, rekao mi je to
rano jutros ovaj {to upravo je~i i zapoma`e,
Ivica Matkovi}, usta{ki satnik. Kuka jer ga
sad mu~e wegovi dosada{wi drugovi uvjereni
da je pokrao zlato, koje su oteli od logora{a.
A jo{ jutros je bio slobodan kao ptica i
hvalio se najavquju}i kako }e no}as do}i voz
sa lu|acima. I kao {to ~ujete, voz je do{ao,
ali to wemu ne}e pomo}i.

MA^EK: Ispri~avam se, gospodine, ali kakav je to
vlak i zbog ~ega bi on imao biti upravo
hrvatski?

TR^KO POTR^KO: Nisam vam je nikakav gospodin. Ovdje me zovu
Tr~ko -Potr~ko jer tr~im kad guram kolica
sa zemqom uz nasip. A tr~im jer bi me ubili
da ih tjeram polako po{to su mi ruke oduzete
i ne mogu da ih podignem kako vaqa. Zato me
ni starje{ina barake ne goni da udaram onog
Furtulu. Zna se da ne mogu podignuti sjekiru.
A vlak je hrvatski jer su svi u wemu pokup-
qeni iz ludnice u Stewevcu gdje su se, kako
usta{e sumwaju, me|u prave lu|ake sakrili i
brojni simulanti, prevaranti koji bi htjeli
da tako izbjegnu rat. A sad ih ~eka Gradina i
~eta mojih Cigana-grobara. ^eka ih @ile Pa-
raliza, Brzica i wegova kama.

HEBRANG: Kako zna{ {to se tamo zbiva?

TR^KO POTR^KO: Kako ne bih znao kad sam od tamo pobjegao, ali
na nesre}u pravo niz Savu u jedno hrvatsko
selo gdje su me seqani odmah prokazali. Otad
su mi ruke oduzete.

HEBRANG: Mo`da je u vlaku i Stevo Galoga`a, moj drug.
Gdje bi drugo bio, on koji nikome nije pri-
padao. A vas, gospodine Tr~ko, kao da starje-
{ina svejedno zove!

Vidi se kako starje{ina prstom zove Tr~ka Potr~ka. Gasi se
svjetlo na sceni na kojoj je~e Furtula, mu~eni usta{a Matkovi}
i bezbrojni ludaci.

244 Goran Babi}



XI

Scena u kojoj u sredini barake Jevrej i Ciganin, Ado i Tr~ko
Potr~ko, logora{i, izmjewuju uspomene, sve ostalo u pozadini.

TR^KO POTR^KO: Ovu }u no} pamtiti dok sam `iv. Ovdje umla-
}uju nesretnog Furtulu, iza zida je~i Matko-
vi} koga mu~e pod optu`bom da je pokrao
usta{ko zlato, a u vozu urlaju lu|aci.

ADO: Kako to da ti, crni Ciganin, tako u~enim
jezikom govori{?

TR^KO POTR^KO: ^itavog sam se `ivota trudio da {to pra-
vilnije govorim, da ovladam tim va{im kwi-
{kim jezikom, ali badava.. Rodi{ se kao Ci-
ganin, kao Ciganin }e{ i umrijeti. Ne mo`e
ti jezik pomo}i ni da umakne{ sudbini ni da
svlada{ strah..

ADO: I `ivotiwe se pla{e. Kao da znaju {ta ih
~eka. I tele osjeti kad ga vode na klanicu. A
kako si ti saznao za voz?

TR^KO POTR^KO: Rekao mi ovaj Matkovi} {to }e sad skon~ati.
Mi se odavno znamo. Ja sam za wega na Gradini
~upao zlatne zube iz mrtvaca, a on je od ne-
sretnika pravio qudo`dere u ku}i Vukovi}a.

ADO: I tamo si bio? Zar te on spasio od smrti?

TR^KO POTR^KO: Dao mi je znak kad da pobjegnem. Usta{ama
nisu potrebni svjedoci tako da su svi ostali
Cigani pobijeni, uglavnom zaklani ili umla-
}eni, da ne tro{e municiju. A ja u {evar, pa u
Savu, jer odli~no plivam. Trsku u zube, velik
kamen na stomak, pa pod vodom polako, sre-
dinom, gdje je matica, niz rijeku. Ali iza|oh
na nesre}u u nekom selu gdje su me seqaci
kazali usta{ama, a ovi me vrati{e u logor
kao dokaz da stra`a lo{e radi. I tad me
spasio ovaj {to sad sebe ne mo`e da spasi.

ADO: Tako ti je kad se svojima zamjeri{. Dok je
ubijao partizane, Srbe, Jevreje i Cigane, sve
je bilo u redu. Uh, kako zapoma`u, kao da nisu
qudski glasovi...
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TR^KO POTR^KO: Pa i nisu. Sje}am se kad je Matkovi} na skelu
ukrcao grupu slavonskih Cigana. I dok je
skela odmicala prema Gradini, oni su svi-
rali. Kao da su i{li na svadbu, a ne na sa-
hranu.

ADO: Mora biti da si sva{ta vidio...

TR^KO POTR^KO: Ne pitaj. Nema tamo stope a da pod wom mrt-
vac ne le`i. ^itava bi srpska sela bila dotje-
rana, starci, `ene, djeca, izbliza, sa Kozare
ili iz Slavonije, ali i iz Like, Korduna,
Banije i drugih krajeva. I nije bilo nikakvog
zapisivawa. Koqi, bratac, redom {to pod ka-
mu nai|e ili udri maqem, ko onaj @ile Pa-
raliza {to je silan narod jednog dana pobio.

ADO: Gdje }e mu du{a?

TR^KO POTR^KO: Nemaju takvi du{u, a nemamo je vi{e ni mi.
Evo, gledaj Furtulu, biju ga a nisu u stawu da
ga ubiju. Samo mu~e jadnika, a ve} je mo`da
pro{la pono}.

ADO: @ale ga, pa slabo udaraju. Samo mu produ`uju
muke.

TR^KO POTR^KO: Kao da je krenuo voz. A i Matkovi} se sve
slabije ~uje. Mora da su ga napokon priklali.
Ho}e to oni i kad se ne radi o zlatu. Ali, {ta
tebi pri~am, kad i sam zna{. Sad je jedino
pitawe {ta uraditi sa Furtulom?

ADO: Ne znam, znam samo da ga ja ne bih mogao ubiti
ni da ostanem posqedwi `iv u baraci.

TR^KO POTR^KO: Tamo bi na kraju, u toj ku}i Vukovi}a, ba{ kao
ovdje u ovom logoru Tri Ce, opasanom `icom,
pre`ivio svega jedan, najja~i jadnik. On bi
jednostavno s vremenom pojeo sve ostale `rt-
ve, sve svoje sapatnike, jednog po jednog, ali bi
naposqetku i sam smalaksao i svisnuo. Usta-
{ama nije dovoqna samo obi~na smrt jer oni
ubijaju iz strasti. U svako smaknu}e kao da
ugrade patwu i poni`ewe.
(Tr~ko Potr~ko na trenutak predahne pa
nastavi)
Prolazio sam pored ku}e Vukovi}a kao {to i
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ovdje prolazim pored Tri Ce pa bih slu{ao
kako jo{ `ivi nesretnici je~e. To je nekakav
trajni zvuk, kao zvu~na koprena. Oni umiru
je~e}i, a ja se pitam kako pojedeni dolaze u raj,
tako raskomadani. [ta tvoja vjera o tome
ka`e?

ADO: Nisam ba{ neki stru~wak za vjerske stvari,
ali znam toliko da ne idu na nebesa, Tr~ko,
~ovjekovi zemni ostaci, ve} du{a wegova. Ono
{to iza pokojnika na zemqi preostane to ide
u grob, a du{a, du{a leti u vje~nost. Jer je
krilata i neuni{tiva.

Zatamwewe.

XII

Scena u kojoj se opisuje kako Reqa Novakovi} prilazi Ma~eku da
bi ga zamolio za pomo} u nevoqi.

REQA
NOVAKOVI]: Dobro ve~e, gospodine Ma~ek! Dobro ve~e,

gospodo!

MA^EK: Dobra ve~er, mladi gospodine!

REQA: Hvala na komplimentu, ali nisam ni ja vi{e
mlad. Prevalio sam ~etrdesetu, ali red je da
Vam se predstavim i ka`em zbog ~ega sam
do{ao. Dakle, ja sam Reqa Novakovi}, pe}ar
iz Sarajeva, pravoslavni Srbin i ~lan na{e
crkvene op{tine, a to je i razlog zbog kojeg
Vam se obra}am iako se, da Vam pravo ka`em,
veoma ~udim {to Vas uop{te zati~em i vidim
ovdje me|u nama. Mora biti da se ova vlast
pla{i Va{eg imena i ugleda pa Vas stoga
sklawa ~ak ovamo, u pakao.

MA^EK: Nemojmo o politici, mladi ~ovje~e, nego re-
cite kako ja mogu pomo}i u stvari Va{e pra-
voslavne crkvene op{tine jer to zaista nije u
krugu mojih opservacija.
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REQA: Jo{ jednom se izviwavam, ali nemamo mnogo
vremena pa }u Vam sve predstaviti u najkra-
}im crtama. Bili smo danas odredili dele-
gaciju od dva ~lana za razgovor sa Vama, ali
drugi ~lan, Rade Furtula, kao {to vidite
tamo u uglu upravo umire tako da sam morao
do}i sam. A ne bih u ovakvoj situaciji ni sam
do{ao da se ne radi o `ivotu i smrti, da nas
velika muka ne tjera.

MA^EK: No, izvolite, jo{ mi ni{ta niste konkretno
rekli. U ~emu je problem?

REQA: Uskoro }e pono}, a u pono} }e u baraku do}i
Spiridon Mifka, u svjetovnom `ivotu sve-
{tenik takozvane Hrvatske pravoslavne crk-
ve, a ovdje u logoru ubica sve{tenih lica,
usta{a u mantiji a sa pi{toqem. Do}i }e,
kako je najavio, da likvidira na{eg sve{te-
nika, oca Savu Popovi}a iz Brezovog poqa
kraj Br~kog. Mi mislimo da biste Vi li~no
mo`da mogli privoliti toga Mifku da ne
ubije oca Savu, na pravdi Boga i bez ikakvog
razloga.

MA^EK: To je, dakle, razlog Va{eg dolaska. Svakako da
sam protiv da bilo koji ~ovjek postrada, a
napose sve}enik jedne kr{}anske crkve, ali
ne znam za{to bi se taj u mantiji a sa pi-
{toqem osvrtao na moje mi{qewe i rije~i?
[to on uop}e ovdje radi ako je, kako ka`ete,
crkveno lice?

REQA: On Vam je, gospodine, ~udna pojava. Hrvat,
rodom iz Samobora pokraj Zagreba, a sve-
{tenik te nove Hrvatske pravoslavne crkve i
pomo}nik nekog Germogena, koji navodno da je
patrijarh koga niko ne priznaje. A Mifka
vaqda ho}e da se doka`e kako je ve}i pravo-
slavac od svog patrijarha pa za razliku od fra
Sotone Majstorovi}a, koji koqe redom sve
{to stigne, ovaj tamani samo sve{tena lica
drugih vjeroispovijesti. Ve} je ubio petoricu
Slovenaca, katoli~kih svew}enika, koje su
ovamo dotjerali pod optu`bom da su {urovali
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sa partizanima i odmetnicima doturali oru-
`je i municiju, a ubio je i Marka Kalo|eru,
starje{inu starokatolika kao i jednog rabina
~ijeg se imena ne sje}am a mo`da se zvao
Alkalaj. Ka`u neki koji su ovamo do{li prije
mene da je i petoricu na{ih pravoslavnih
sve{tenika likvidirao i to Branka Bara}a,
protojereja iz Siska, Nikolu Zagorca, sve-
{tenika iz Li~kog Petrovog Sela, Slavka
Zjali}a, sve{tenika iz Paklenice kod Nov-
ske, Mihaila Jovanovi}a, sve{tenika iz Ja-
blanice kod Br~kog i Milorada Peki}a, sve-
{tenika iz [iba{nice kraj Br~kog, a sad
ho}e i ovog, koji je jo{ posqedwi ovdje `iv
preostao. Molim Vas, ako ikako mo`ete, da to
sprije~ite. Mo`da }e doti~ni bar Vas po-
slu{ati.

MA^EK: No dobro, svakako }u mu re}i ako se pojavi,
ali sumwam da }e uva`iti moju apelaciju. Ako
se toliko predao nekakvoj zami{qenoj pravo-
vjernosti, ako je toliki konvertit da ~ovjek
vi{e pravo ne zna je li Hrvat ili Srbin,
katolik ili pravoslavac, te{ko da na takve
djeluju argumenti, pravda i moral, obi~aji i
po{tewe.

REQA: Nije on Bo`ji stvor, on je Antihrist.

MA^EK: Dovi|ewa, mladi gospodine, a Bog }e dati da
se sretnemo u boqim okolnostima.

REQA: Dovi|ewa i mnogo Vam hvala. Niste Vi zaba-
dava toliko glasova na izborima u Srbiji
dobili.

MA^EK: Rekli smo, o politici ni rije~i. Ovdje ima
smisla govoriti jedino o `ivotu, jo{ vi{e o
smrti.

Zatamwewe.
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XIII

Scena u kojoj Tr~ko Potr~ko opisuje Reqi Novakovi}u jedan
veseli doga|aj iz svog logorskog `ivota.

REQA
NOVAKOVI]: Tr~ko Potr~ko, dugo si u logoru i sva{ta si

vidio, ali te neka meni neshvatqiva radost
svejedno i daqe dr`i. Je li to od roditeqa,
ili ste svi vi Cigani sami po sebi veseli?

TR^KO POTR^KO: [ta da ti ka`em, Reqo. @ivot donese i tu`no
i gorko pa ~ak i smije{no u op{tem o~aju, a
`iv ~ovek sve izdr`i. Ne znam koliko to ima
veze s Ciganima, mi smo ko i drugi kad te biju,
boli te.

REQA: Sje}a{ li se i~eg radosnog da se desilo ovdje
za tvoga boravka?

TR^KO POTR^KO: Imam jedan takav doga|aj, ali nema moga Sime,
Simeuna, koji bi to mnogo boqe ispri~ao.
Radili smo nas dvojica tamo kod kowa. Ja sam
gurao kolica i na wima |ubre, izmet, sijeno,
slamu, sve {to je potrebno u {tali, dok je
Sima timario kowe, potkivao, vodio ih u
{etwu i ostalo. Jednog dana vidim kroz daske
da idu prema nama dvojica onih usta{a {to su
logora dopali po kazni, zbog nekog prestupa.
Sima ih je zvao usta{e ponavqa~i, on je bio
{kolovan. Brzo u slamu, ka`em ja wemu, i
za~as se zavu~emo u neki plast, samo nam po
jedno oko viri. A wih dvojica ukrali negdje
tablu slanine i do{li da je kod kowa, u veli-
koj {tali, sakriju. Ra~unaju da to tu niko ne}e
na}i. Mi se pritajili, ne di{emo, kowi mir-
ni... Oni gurnu tablu u rupu na zidu i polako
nazad, kao da su bili u kontroli. A sredina
zime i quta glad, ali Sima ima toliku pri-
branost da slaninu premjesti na drugo mjesto,
jo{ boqe sakriveno. Sad nam slina ide, ali
ni{ta ne diramo, znamo, vrati}e se oni. Eto
ih sutradan, mi opet u plast, oni zvjeraju
naokolo, slanine nema tamo gdje su je osta-
vili, a ne mogu da prijave kra|u ukradenog.
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Jo{ su dva-tri puta dolazili, ali smo bili na
oprezu i jeli skromno i oprezno gotovo dva
mjeseca. Lopovi su nam produ`ili `ivot, a ja
se ni~emu nisam toliko smijao koliko wi-
hovim razroga~enim o~ima kad nisu zatekli
meso tamo gdje su ga sakrili.

Zatamwewe.

XIV

Scena u kojoj se u baraci pojavquje Spiridon Mifka, sve{tenik
Hrvatske pravoslavne crkve, zlo~inac u mantiji a sa pi{toqem.

MIFKA: (Gledaju}i gdje neki zato~enik udara Fur-
tulu)
Radite, radite, ~uo sam da no}as imate naro-
~it zadatak. Na vama je da smaknete ovog skota
Furtulu, koji nije slu~ajno bje`ao. Znao je da
}e wegov drug Remzija biti stavqen na muke i
da }e ga odati kao ~lana logorskog komiteta,
koji je trebao pobiti logorsku upravu i sve
nas s wom zajedno. Zato je on bje`ao, jer je znao
{ta ga ~eka, a sad je to sam do~ekao. Ubij to
ja~e, magar~e!
(Vi~e na zatvorenika, koji odla`e sjekiru
nakon {to je udario krvavog, unaka`enog ali
jo{ `ivog Furtulu, a zatim prilazi starom
sve{teniku Savi Popovi}u)
Pomoli se, pope, sudwi ti je ~as!

OTAC SAVO
POPOVI]: Koji si ti {to tako zbori{? Kakva ti je to

odora?

MIFKA: Sad mo`e{ da zna{, a ranije nisi mogao. Ja
sam Spiridon Mifka, sve}enik Hrvatske pra-
voslavne crkve, zamjenik patrijarha na{eg
Germogena i, {to je za tebe najva`nije, tvoj
isqednik, koji je do{ao da te na onaj svijet
isprati.
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OTAC SAVO: Svi smo smrtni i umiremo kad nam do|e ~as.
Meni je Gospod dodijelio mo} da drugima vi-
dim sudbinu, a da svoju ne vidim. Vidim, evo
sad, kako }e{ ti zavr{iti.

MIFKA: De reci, ba{ me zanima...

OTAC SAVO: Najprvo }e{ do`ivjeti veliku ~ast pa }e{
~ak za episkopa biti hirotonisan. Dvojica }e
te patrijarha u tome podr`ati, jedan Ukraji-
nac i jedan Rumun, a eparhija }e ti biti u
Bosni. Ali ne}e{ dugo `ivjeti, jo{ svega
~etiri godine. I ne}e ti presuditi bolest
niti pu{ka. Vidim te gdje se klati{ o drvenoj
gredi i masti{ debeli konopac. Da, tako }e{
zavr{iti.

MIFKA: Eh, pope, pope! Sve neka je tako, od tebe }u
du`e `ivjeti. Nego, de se ti pomoli i sa
~eqadi se svojom pozdravi pa da po|emo. Ne-
moj ni{ta da nosi{, ni{ta ti ne}e biti po-
trebno.

Nailazi Ma~ek.

MA^EK: Mifka, ako se ne varam, iz Samobora. Ja sam
doktor Vladko Ma~ek, su`aw ovda{wi a ina-
~e predsjednik Hrvatske seqa~ke stranke kao
{to, pretpostavqam, znadete. Dobra Vam ve-
~er.

MIFKA: Dobra ve~er, doktore. Nisam o~ekivao da }u
Vas ovdje zate}i. To je za mene veliko iz-
nena|ewe, prosto ne mogu vjerovati.

MA^EK: [ta mo`emo, takva su vremena, ali sad nisam
va`an ja ni moja sudbina. Va`na je samo Hr-
vatska i wena budu}nost te sam Vas samo zbog
toga oslovio. ^uo sam da namjeravate ovog
~ovjeka, srpskog pravoslavnog sve}enika, li-
{iti `ivota, a sve bez suda i ikakve krivice.
Vi ste Hrvat i dr`ite do toga pa vas pitam
jeste li pomislili kakav }e glas kolati o
takvoj Hrvatskoj u kojoj se sve}enici druge
kr{}anske crkve bez ikakvog razloga i povo-
da ubijaju? Koliko }e vijekova biti potrebno
da se operemo od ove sramote? Molim Vas,
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stariji sam mnogo od Vas, ne ~inite takve
opa~ine, ne skrnavite svoju vjeru ni na{u
domovinu!

MIFKA: Ne}emo se, gospodine Ma~ek, u toj stvari
nikako slo`iti. Da smo mogli na}i zajed-
ni~ki jezik, vaqda biste ga Vi sa Dragi{om
Cvetkovi}em na{li, da sad ne spomiwem Stje-
pana Radi}a i Puni{u Ra~i}a. Oni ili mi,
nema nam druge, a u tome glavnu ulogu imaju
upravo wihovi popovi. Zato Vas ne mogu po-
slu{ati i molim Vas da se sklonite.

MA^EK: ^uo sam {ta Vam je prorekao. Ho}ete li dopu-
stiti da i ja saznam iz wegovih usta {ta mene
~eka?

OTAC SAVO: ^eka Vas dug `ivot i blaga smrt u posteqi,
ali daleko od domovine. To sasvim jasno vi-
dim.

MA^EK: Zahvaqujem, mo`da se i gospodin Mifka ipak
predomisli nakon nekog vremena. Evo je pored
mene Andrija Hebrang, jedan od glavnih hrvat-
skih komunista. Kako vidite wegovu budu-
}nost?

OTAC SAVO: Kao veliku ~ast i veliku propast. Ne stoji
ba{ dobro. Wegovi }e ga drugovi za nekoliko
godina smaknuti i jo{ }e re}i da se sam u
zatvoru objesio o radijator.

MA^EK: Uh, uh, nije uvijek prijatno prije vremena
saznati {to }e se dogoditi. Ali da dobijemo u
ovoj situaciji jo{ malo na vremenu ka`ite,
o~e, {to o~ekuje na{eg doktora Nikolu Ni-
koli}a? [ta wega ~eka?

OTAC SAVO: ^eka ga duga robija u jednom drugom logoru,
usred mora na nekom pustom i golom ostrvu
gdje }e prenositi kamen s jednog kraja na drugi
a bez svrhe i razloga. Eto {ta ga ~eka, a ina~e
}e `ivjeti dugo i vidim u starosti oko wega
sinove.

MA^EK: A za onog kwi`evnika Jakovqevi}a {ta vi-
dite?
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OTAC SAVO: Ni wega ne ~eka ni{ta dobro. Iz ovog }e ga
logora pustiti , ali }e za koju godinu dopasti
drugog i druga~ijeg apsa iz kojeg ne}e iza}i
`iv. Tako vidim i `alim ~ovjeka, ali se sud-
bina ne mo`e promijeniti.

MIFKA: Tako je pope. Idemo, `urimo. Sudbina se, kao
{to si rekao, ne mo`e promijeniti. @ao mi
je, ali bio si u pravu.

Mifka izlazi i gura ispred sebe oca Savu da bi izvana, nakon
nekog vremena, u baraku dopro odjek pucwa.

REQA
NOVAKOVI]: Jesam li ja to ~uo ili mi se u~inilo da je

napoqu huknula sova?

ADO KABIQO: Nisi ~uo sovu, ~uo si pi{toq.

Zatamwewe.

XV

Scena u kojoj se opisuje kako je napokon skon~ao nesretni Rade
Furtula)

STARJE[INA
PUZIGA]A: Qudi, pro{la je pono}, a on je jo{ `iv. Samo

vas gledam. Niti pi{ate, niti ubijate. Zar da
zbog wega jednog svi mi stradamo?

FURTULIN
SLABI GLAS: Reqo, o Reqo! Do|i!

REQA: Sad }u, evo me.

FURTULA: Reqo, brate, pomagaj! Udri me kako vaqa, ~e-
stito, da namah skon~am, a ne da me ovako mu~e.

REQA: Ali, Rade, kako }u? Svog najboqeg druga...

FURTULA: Samo udri, {to br`e da se svr{i mu~ewe.

REQA: Rade, ho}e{ li mi oprostiti?

FURTULA: Udri, pra{tam.

Reqa udara jako, Furtulina glava klone.

Zatamwewe, du`a pauza, mrak i u wemu sat otkucava.
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SLAB FURTULIN
GLAS: Reqo, do|i, Reqo...

Reqa odlazi k wemu i sa dva jaka udarca u{icama sjekire ubija svog
druga.

REQA: Gle| kako lepr{a veo na mrtvacu! Sve mi se
~ini `iv je...

Zatamwewe.

XVI

Scena u kojoj se vidi na {ta je sve spremno o~ajno stvorewe.

MILKA
FURTULINA: Mora se, Milka, i}i u Zagreb tako mi ka`u.

Nema ovdje u Bosni za tebe pomo}i. Tamo je
vlast, tamo }e se mo`da neki dobri qudi za
tvog mu`a zalo`iti. Jer mjeseci prolaze, a
Rade se ne vra}a niti kakvi glasi o Furtuli
pristi`u.
Onog sam se Pawe jedva rije{ila. Sve mi je
slagao, samo da me iskoristi, ali sad je i sam u
logoru, pravo mu budi. Ako je ikome tamo
mjesto onda je takvima koji tu|u muku i ne-
voqu za svoju radost koriste. Ne, nije mi ga
`ao iako ne bih voqela da sazna da sam rekla
`eni onog usta{kog satnika {ta mi radi a
{ta obe}ava.
Samo da se Rade vrati! I}i }u ako treba i do
Zagreba. Nekad se, ka`u, Milka, po spas ili
pravdu i{lo u Stambol i u Be~, a sad se ide u
Zagreb, dok }e se sutra mo`da morati u Beo-
grad. Nama je sirotiwi raji zapravo svejedno
jer ni doma}a vlast ne bi bila boqa ko {to
nikad i nije bila.
Aj, samo da mi se Radojica vrati, srce moje.
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XVII

Scena u kojoj Hebrang i Ma~ek, u jednom kutku logorske barake
odlu~uju o sudbini naroda.

HEBRANG: Sad kad je napokon okon~ana ova tragi~na
epizoda, ne{to bih da Vas pitam.

MA^EK: Izvolite, premda mi se u~inilo da nemamo o
~emu razgovarati.

HEBRANG: O tome se upravo i radi, o situaciji u kojoj
}emo morati da razgovaramo pa ~ak i da sura-
|ujemo iako to ni jedni ni drugi mo`da ne
bismo `eqeli.

MA^EK: No, da ~ujem...

HEBRANG: I sami vidite, doktore, da se usta{ka stvar
raspada, kao uostalom i ~itava Hitlerova
konstrukcija, a o Musoliniju da ne govorimo.
Napokon, da Paveli} dobro stoji, ne bi Vas,
vo|u gra|anske opozicije, ovamo peqao. Da-
kle, mo`e se o~ekivati u dogledno vrijeme da
se stawe stubokom promijeni i da mi, koji smo
trenutno su`wi, uz podr{ku i blagoslov isto-
~nih i zapadnih saveznika do|emo u poziciju
da udru`eni preuzmemo vlast. Spaja nas to
{to nismo na strani Hitlera, a razdvaja nas
sve ostalo. Dakle?

MA^EK: Dakle {ta? Va{a mi se zamisao ne ~ini real-
nom.

HEBRANG: Realno je da Vi imate vi{e glasova ili ste to
neko} imali, a da mi imamo vi{e oru`ja i da
smo vojni~ki gledaju}i ja~i. Mo`da }e savez-
nicima biti potrebnije da nakon rata pro-
na|emo zajedni~ki jezik i da se ne kav`imo?

MA^EK: Da, to bi se moglo dogoditi, ali ne ka`em da i
ho}e.

HEBRANG: Naravno, ovo je razgovor u kondicionalu, ali
ga je mo`da boqe obaviti sad i na miru, a ne
sutra, prekosutra, u hitwi, nervozi i na br-
zinu.
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MA^EK: [ta Vas prakti~no, konkretno, zanima? Pret-
postavqam da nastupate u ime svog rukovod-
stva, a ne u svoje osobno.

HEBRANG: Naravno, naravno. Zanimaju nas Va{i qudi,
Va{a imena pogodna za jednu takvu eventualnu
kompromisnu suradwu do koje bi moglo do}i u
bliskoj budu}nosti.

MA^EK: To, dakako, nipo{to ne bih bio ja, ali bar mi
imamo dovoqan broj sposobnih qudi. No, sad
je jo{ rano za takve i sli~ne planove.

HEBRANG: Svi smo smrtni te stoga nije rano. Zar ne
mo`e svakog ~asa banuti na vrata neka pijana
a naoru`ana budala i smaknuti nas obojicu?

MA^EK: No dobro, pa zna se na{e rukovodstvo. Nema
tajni.

HEBRANG: Ali ima razlika. Nije isto ako ka`ete Per-
nar ili ako ka`ete Krwevi}.

MA^EK: U tom slu~aju re}i }u [uba{i}.

HEBRANG: Zahvaqujem, to sam htio saznati.

Kraj scene.

XVIII

Scena u kojoj saznajemo jo{ pone{to o nekim likovima iz ove
tu`ne prirovijesti.

STARJE[INA
PUZIGA]A: Je li, Tr~ko, ne upitah te nikad kako glasi

tvoje pravo cigansko ime?

TR^KO POTR^KO: Arhimed Jovanovi}.

STARJE[INA: E, da si me pitao, sto godina ga ne bih pogodio.
Ko ti ga dade, ugursuze, tako pogre{nog?

TR^KO POTR^KO: Pa otac, ko bi drugi?

STARJE[INA: A on, kako se on zvao?

TR^KO POTR^KO: Lampa.

STARJE[INA: [ta Lampa? Nije mu vaqda takvo bilo ime?
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TR^KO POTR^KO: E jest, ba{ se tako zvao. Jednom je u mladosti
dobio velike batine od `andarma u \akovu
kad je ukrao lampu nekoj gospo|i i otada su ga
svi zvali Lampa pa i mi djeca. Zato mi je i dao
takvo ime, po onom Arhimedu, koji je navodno
imao ~arobnu lampu.

STARJE[INA: Ali to nije bio Arhimed, nego Aladin.

TR^KO POTR^KO: Arhimed, Aladin, kao da je to va`no... Imena
su neva`na, va`no je samo jesi li `iv ili si
mrtav, a ja sam `iv dok je Lampa odavno na
onome svijetu, pokoj mu du{i.

STARJE[INA: Sva{ta. Ciganska posla.

TR^KO POTR^KO: A kako je tebi pravo ime? Ovdje te svi zovu
Pawo, a mora biti da ti je to nadimak. Da znam
ko mi je bio sobni starje{ina.

STARJE[INA: Panajopulos Puziga}a, a zovu me Pawo..

TR^KO POTR^KO: Ime }u ti mo`da i zaboraviti, al’ prezime
sigurno ne}u.

STARJE[INA: Veliki si ti {eret, mora biti da te u `ivotu
nisu dovoqno tukli pa vu~e{ vraga za rogove.

TR^KO POTR^KO: Nisi ti toliko batina vidio koliko sam ih ja
popio. Tukla me i vlast i sirotiwa, i s razlo-
gom i bez razloga, i kad je trebalo i na pravdi
boga, ali ni ja nikom nisam ostajao du`an.

STARJE[INA: E ovdje, juna~e, ima samo da ih pije{, ovdje
batina ima samo jedan kraj, a taj je u mojoj
ruci.

TR^KO POTR^KO: Nemoj mi zamjeriti {to te pitam, ali je li
istina {to neki ka`u da si ti u stvari po-
kr{teni Srbin, koji se prijavio u usta{e? Je
l’, kako oni vele, pokr{tavawe kad je masovno
kao ovo sada ponekad daje ~udnovate rezultate.

STARJE[INA: Ko to ka`e, da mu nanu jebem? Ko je tebi
rekao? Govori ili si mrtav ovog ~asa!

TR^KO POTR^KO: Reko mi onaj mali Abdulah Sidran, tipograf-
ski radnik iz Sarajeva {to su ga neki dan
ubili.

STARJE[INA: E kad ga se do~epam, jeba}u mu i mrtvome
tursku nanu. A i tebi ako si slagao.
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TR^KO POTR^KO: Za{to bih lagao? Pa i ja sam Jovanovi}. Ti si
meni, Pawo, kao Srbin i bli`i i dra`i, sve
nek si i usta{a.

Kratko zatamwewe.

GLAS IZ MRAKA: A {to ti, Puziga}o, onog jadnika Furtulu sam
ne dotu~e kad si toliki junak da jebe{ tu|e
`ene dok su im mu`evi u logoru?

PUZIGA]A: Ko je to rekao?
(U baraci muk)
[ta je? Niko se ne javqa, ima li me|u vama
kokota ili su sve koko{ke?

GLAS IZ MRAKA: A {to nas ne prijavi{, juna~e, ko ina~e {to
~ini{? Neka je vala i tebe prijavila ta {to
ti je dala, a ti je prevario... Sad si i sam na
robiji, iako si usta{a.

PUZIGA]A: Na}i }u ja tebe, ne bio Pawo Puziga}a.

Iz mraka jeknu prde`. Zatamwewe.

XIX

Na sceni kao na po~etku Reqa i Tr~ko Potr~ko.

Reqa Novakovi}: Prezirem sebe i ovaj jebeni `ivot zbog kojeg
sam ubio najboqeg druga. Mogao sam sa~ekati
jutro sa sjekirom i umlatiti prvog usta{u
koji nai|e kad otvore vrata. Ubili bi i mene
i sve bi se brzo zavr{ilo, a ovako i da pre-
`ivim nikad se ove more ne}u rije{iti. Nema
gore kazne od poni`ewa i prezira {to iz
wega nastane.

TR^KO POTR^KO: [ta da ti ka`em, Reqo, brate. Stajao sam kad je
bio nastup u redu do mog Simeuna kad je Qubo
Milo{ ubijao i ispalo je da je Simo parni a ja
neparni, pa su wega odveli na nasip i tamo
zatukli. A jednako sam tog jutra i ja mogao biti
parni. To ti je sudbina, mi ka`emo ksmet.
Nema{ ti sebi {ta zamjerati jer je tako bilo
su|eno, a o tvome dr`awu nije ovisio samo tvoj
`ivot, ve} i `ivoti svih nas. Uostalom, ja sam
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nagovorio Furtulu na bje`awe. Pri~ao sam mu
kako sam pobjegao sa Gradine pa mu se u~inilo
da i on mo`e odavde uma}i.

REQA: Lako je tebi tako govoriti. Nisi nikog ubio,
ni~iji te pogled ne}e progawati.

TR^KO POTR^KO: Ne progoni me pogled, progoni me jedan uzvik.
Tamo na Gradini kad sam bio, usta{e su toj
ciganskoj grupi obe}ali da }e ih sve oslobo-
diti ako neko vrijeme grobari na sebe preuz-
mu i usmr}ewe vezanih `rtava koje su dola-
zile, dolazile i dolazile. [ta }e Cigo, svaka
je nada dobra, iako su stariji sumwali u obe-
}awe. Kad je usta{a nekog sa gubili{ta po-
slao ku}i? Ali, ne pri~am ti ovo zbog wih,
nego zbog mom~i}a Cigan~i}a koji su uz oca i
majku, uz bra}u i sestre tako|e do{li na
Gradinu. I jednog sam dana iz grla nekog od
tih dje~aka ~uo uzvik koji me otada progoni.
Cigan~i} je kri~ao: Babo, daj i meni malo!
Drugim rije~ima, wemu se nesretniku smrt
pretvorila u zabavu. On je, moj mladi nasqed-
nik, sad ve} sigurno mrtav, mene kao Ciganina
ponizio.

REQA: Ponekad sawam o tome kako }emo `ivjeti ako
ikad odavde iza|emo `ivi. Pitam se je li onaj
`ivot istina, a ovaj la` ili je samo ovo ovdje
istinito i stvarno dok se sve ostalo privid,
opsjena i tlapwa. Mi, dodu{e, ovako mr{avi i
gotovo kost i ko`a, li~imo na utvare, na
duhove i sablasti {to se vuku me|u `icama u
potrazi za hranom kao gladne ma~ke koje bilo
ko u svakom ~asu mo`e umlatiti, ali to ne
zna~i da ~itav `ivot qudski i ina~e nije ba{
takav, premda katkad druk~ije izgleda.

TR^KO POTR^KO: Mislio sam i ja o tome, ali me uhvatio strah
da ne ureknem slobodu. Ako ne{to silno `e-
li{ mo`e ti se desiti da ostane{ bez toga kao
mi sad {to `elimo tek da pre`ivimo i da se
jednog jutra probudimo s druge strane ove
kapije na kojoj stoji stra{na rije~ stega.

Zatamwewe.
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XX

Kratka scena u kojoj se opisuje kako Ado Kabiqo zuri u dim {to
se lagano, iz niskog dimwaka, di`e u visinu.

ADO: (Sam na sceni)
Nisam joj mogao re}i da su Arona ubili dan
ranije. Obuzela me tupost, vaqda od gladi.
Pomislim i reknem u sebi ubilo mi brata,
nije mene. Tako gledam i sada ovaj dim {to se
vije nad `enskim logorom. Mama ide na nebo.
I Jelica sa wom, dr`e se za ruke.
Gledaj, Ado, gledaj! Nisi se borio, nisi pogi-
nuo, ni{ta nisi u~inio da ne do|e do zlo~ina.
Stalno si bio nedu`an i nemo}an, ispravan i
neodlu~an. Vjerovao si da se mo`e{ sakriti,
skloniti od sudbine, da u op{tem u`asu ne}e
ba{ tebe i tvoje zadesiti {to i druge. Sad
gledaj, bijedni ^ifutine, gdje se tvoja mama
pewe na nebesa, odlazi u visine. Onaj dim {to
se crni, {to se iznad {ume gubi i nestaje, to je
tvoja majka, Ado sine!
(Ado se zagrcne, zaceni i zapla~e pa zatim
nastavi)
Me|utim hrabrosti, hrabrosti je ipak bilo.
Gledao sam kad su vje{ali Remziju Repca, vo|u
otpora. Onaj @ile Paraliza, ludi ubojica vi-
sok dva metra, sve mu se vezanom unosi u lice
govore}i onda se, Remzija, vidimo na nebu a
ovaj mu, sa klupice ispod vje{ala, pquje u lice.
Na to mu @ile, bijesan, izmakne klupu ispod
nogu. Da, gledao sam gdje se Remzija klati i
hrop}e, a Paraliza bri{e pquva~ku sa obraza.

XXI

Scena u kojoj Tr~ko Potr~ko na neobi~an na~in spa{ava svoj
`ivot u pogibeqnim okolnostima.

TR^KO POTR^KO: Molim ti se, Bo`e, veliki gospodine, ako
ikada zaviri{ u ovaj bunar jasenova~ki, spasi
slugu svoga Arhimeda Jovanovi}a, koga zovu
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jo{ i Tr~ko Potr~ko. Spasi ga od pogibeqi i
neka milost tvoja padne na wegovu crnu glavu,
glavu cigansku. Odavde, iz ove duboke skriv-
nice ja ne vidim {ta se gore na zemqi zbiva,
ali ti Gospode ne samo {to vidi{ koja strana
sada nadvladava u ovom proboju iz logora,
usta{ka ili logora{ka, nego i zna{ ~ija }e
biti posqedwa. Udesi, Gospodine, molim te,
da tvoj sitni crvi} nekako pre`ivi. Ovuda,
pored mene, svako malo proleti i promakne
ne~ije truplo i pqusne doqe duboko, gdje i
potone. Pun je bunar mrtvaca, a ja lebdim nad
wima na ovom ispustu ni jo{ `iv ni ve}
mrtav. Daj mi neki znak, Bo`e, da znam {ta da
radim, dok gore nada mnom vijaju bijesovi i
bije se bitka. Ja sam se ovdje pod tvoju za{titu
sklonio. Danas je dvadesetdrugi april hiqadu
devetsto ~etrdeset pete i svi ka`u da je kraj
rata, ali samo ti zna{ je li uistinu tako.
Molim ti se jo{ jedared, udesi da se sve na
zemqi smiri i da iza|em odavde `iv na sunce.
Ne dozvoli da se sad na koncu utopim, ja koji
sam tako dobro plivao. Oprosti mi, Gospodi-
ne, sve moje grijehe pa da i ja drugima opro-
stim {to su me bili i kiwili. Samo Pawi
Puziga}i, {pijunu, uhodi i potkaziva~u, ne
mogu da oprostim. Toliko je smrti oko sebe
posijao da }u ga prona}i taman da se i me|u
svoje Grke skloni, ali najprvo ti da me spasi{
i da mi oprosti{. Molim ti se, Bo`e, veliki
gospodine, kao {to te nikad nijedan Ciganin
nije molio.

MU[KI GLAS: (Odozdo, mo`da sa dna bunara)
Sve ti je opro{teno!

TR^KO POTR^KO: Bog! Bog odozdo! Bog me ~uo i javio mi se!
Bo`e, jesi li to ti?

GLAS ODOZDO: Nisam Bog, ali sam te ~uo.

TR^KO POTR^KO: Koji si onda ako nisi Bog?

GLAS ODOZDO: Grof Jurin, a spustio sam se ni`e, prije tebe,
dok ova grmqavina gore ne protutwi.
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TR^KO POTR^KO: Dobro je baba Ru`a govorila kad god mi se u
`ivotu u~ini da sam propala tako duboko da
dubqe ne mogu, uvijek u tom trenutku za~ujem
kako neki ispod mene kukaju. E moja pametna
baba, ta je znala re}i ne daj Ciganu vlast jer
}e taj, ~im je dobije, najprvo ro|enu majku
skebati. Pa dobro grofe, majku mu, ti se pri-
tajio, ne di{e{ i ne javqa{ se, a mogao sam ti
pasti pravo na glavu.

GLAS ODOZDO: Kako da znam u mraku tko mi je nad glavom.
^im sam ~uo {ta zbori{ odmah sam se javio.
Ali ne ~ujem vi{e pucwavu, kao da je stalo.
Mo`e{ li da proviri{?

TR^KO POTR^KO: Ni za `ivu glavu prije no}i! Tek kad se smra-
~i, a do tada nigdje ne idem. Strah me da ne
poginem sad kad sam sve pre`ivio i kad sam na
korak od slobode. Ni tebi ne savjetujem da se
pewe{. Mo`da i jesi grof, ali ostani u rupi.

Pauza / stanka.

TR^KO POTR^KO: Ne{to me ipak mu~i. Ako ve} nisi Bog, jesi
li stvarno grof? Odistinski grof?

GLAS ODOZDO: Nego {ta. Potomak sam grofova turopoq-
skih. Na{a je loza stara ~etiri stoqe}a.

TR^KO POTR^KO: Pa kako si, kao hrvatski grof i plemenita{,
dospio da bude{ logora{ u Jasenovcu? Nisi
vaqda jo{ i komunista?

GLAS ODOZDO: Ah, ne za Boga miloga, to pak nikako ne! Nego
mi je `ena @idovka pa kad je onaj Himler s
ovim na{im mulcem Artukovi}em uglavio i
sklepao ono, kak su nazvali, kona~no rje{ewe
`idovskog pitawa u Nezavisnoj Dr`avi Hr-
vatskoj, ja sam im poslao pismo u kojem sam im
poru~io da ne delaju gluposti i da nas ne
sramote. A oni onda mene u logor i tako sam
tu, ve} dvije godine.

TR^KO POTR^KO: A `ena? [ta je s wom bilo?

GLAS ODOZDO: Ne znam, nadam se da je `iva. Pisao sam joj
dopisnicu na onoj karti gdje je stajalo “rad
osloba|a i daje pravo na primawe paketa”, ali
mi nije odgovorila niti je stigao paket. Bila
je dala neke draguqe kad su qudi iz zagreba~ke
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`idovske op}ine skupqali tonu zlata da bi ih
usta{e pustile u Italiju.

TR^KO POTR^KO: I {ta je bilo? Jesu li ih pustili?

GLAS ODOZDO: Kao {to vidi{, odnosno ne vidi{.

TR^KO POTR^KO: Da, i ja pitam gluposti... Nego, {ta si b vidio
gore prije nego si ovdje si{ao?

GLAS ODOZDO: Nisam mnogo okolo gledao, ~im je po~eo juri{
zato~enika i pucwava stra`e, spustio sam se u
bunar. A ti?

TR^KO POTR^KO: Ja sam se najprvo bio zavukao u slamu u {tali,
ali kad je izbio po`ar morao sam van. Tad sam
vidio Requ Novakovi}a gdje sjekirom udara
onog s mitraqezom, a ovaj mu rafal sasipa u
prsa. Mislim da su obojica pokojni... Vidio
sam i Kabiqa, odjednom hrabrog, koji se ne-
kako do~epao pi{toqa i ranio popa Mifku u
nogu, a zatim ga vezao `icom. Ali tad je ba{
`e{}e zapucalo pa sam se zavukao ovamo. Sad
je gore nekakva mrtva~ka ti{ina, kao da nikog
`ivog nema, kao da su izginuli i na{i i
wihovi.

GLAS ODOZDO: Ako ne}e{ gore, a ti nemoj. Ja }u se popeti
dok jo{ vidim izlaz, dok mogu iza}i. Jer ovo
ovdje li~i na grob, a to zapravo i jeste jer smo
samo nas dvojica `ivi, dok ostali nisu. Ne
~uju se doqe u vodi. Polako }u, a ti se skloni u
stranu da se mimoi|emo.

Kraj scene.

XXII

Scena u kojoj se opisuje nastojawe Pawe Puziga}e da spasi glavu u
novonastalim okolnostima.

PAWO
PUZIGA]A: Jesam, ja sam Pawo Puziga}a, ja sam ubio Para-

lizu, onog lu|aka {to je na Gradini klao sa
Brzicom i takmi~io se u klawu s wim. Bilo je
to kad su nas vra}ali sa Blajburga, Dravo-
grada, sve kri`nim putem pje{ice niz Savu,
daleko prema Srijemu, negdje na po puta. Ubio
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sam ga, ali da li sam zbog toga ubojica? Da ja
nisam wega no`em u srce, on bi mene kamom
preko vrata, kao {to je mnoge. Neke brzo,
strelovito, a druge polagano, natenane. Kazi-
vali su da je nekog starca Vuka{ina iz Kle-
paca sa Neretve, klao kao da u`iva, zvijer.
Na{u su kolonu bili svrnuli sa puta pa smo
i{li kroz potkozarska sela gdje su nas oja-
|ene `ene, majke i starice, sve u crnini,
zubima klale pod grlo i polijevale vrelom,
kipu}om vodom. Jedva su nas onako vezane
sprovodnici spasili jer im je takvo nare|ewe
u zadwi ~as stiglo. A wima su, `enama, djeca u
logoru ostala, postradala...
Ali ni one nisu prepoznale Paralizu jer on
iza sebe nije ostavqao tragove ni svjedoke.
Zapale mu za oko moje bakanye u kojima sam
lako hodao dok su se wegove cokule bile ras-
pale. Sve gledam kako me mjerka i kako se
okolo osvr}e gledaju} paze li na nas stra`ari
pa da mi glavom zavrne jer mnogo je jak ~ovjek
bio, qudeskara, `ivotiwa. Ugrabim priliku
~im smo legli, onako umorni na golu zemqu i
skrham mu no`inu duboko pod lijevu ple}ku.
^ini mi se nije ni pisnuo, onakva mrcina, a i
svi okolo su {utjeli. Vaqda ih bilo strah da
}u izvaditi no` i nastaviti po wima. Sad kad
je sve pro{lo ne znam otkud mi tolika hrab-
rost i snaga. Ne, ne bih to jo{ jednom mogao
ponoviti, ali me mu~i pitawe jesam li i sam
ubica ako sam usmrtio zlo~inca, koji je na
pravdi Boga nebrojene pobio, a upravo se i na
mene, nevinog, namera~io? Jer jedno je kad
nekoga samo potka`e{ i prijavi{ pa ga drugi
ubiju, a druga~ije je kad `ivom stvoru sam
pusti{ krv, svojom rukom.
To me mu~i, a i strah da }e me neko od pre`iv-
jelih prepoznati. Nisu me voqeli ni u ba-
raci, a sad bi me razapeli. Ako ne bude svje-
doka re}i }u im da sam Grk iz Male Azije koji
se slu~ajno sa {vapskom vojskom povla~io u
strahu od Turaka. I govori}u pred organima
gr~ki, ne vjerujem da me|u wima iko gr~ki
razumije i govori.
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XXIII

Scena u kojoj Ado Kabiqo, u no}i uo~i pogubqewa, posje}uje u
zagreba~kom zatvoru Spiridona Mifku, osu|enog na smrt.

ADO KABIQO: Pope Mifka, dobra ti ve~er! Sje}a{ li se
mene?

SPIRIDON
MIFKA: ^uje{ li kako hu~e sova? Otkud sova u gradu?

Pita{ sje}am li se tebe? I da i ne. Kao da te
pamtim kroz maglu. Koji se?

ADO KABIQO: Nema ovdje nikakve sove, to se tebi pri~iwa, a
ja sam Ado Kabiqo, nekada{wi logora{ u
Jasenovcu, a sad kapetan narodne armije.

MIFKA: Kabiqo, zna~i @idov, Jevrejin. Otkud bih
takve pamtio? Nisam se s vama dru`io.

ADO KABIQO: I nisi i jesi, kako bi ti rekao. Ako me mo`da
i ne pamti{ iz one barake u logoru, mogao si
upamtiti ko te ranio i zarobio u proboju.

MIFKA: To si zna~i bio ti i {ta sad tra`i{ ovdje?
Do{ao si da se nasla|uje{? Da gleda{ moju
smrt?

ADO KABIQO: Mnoge sam smrti vidio i ne radujem se ni-
jednoj pa ni tvojoj do koje }e do}i u zoru.
Pitao sam drugove da mi dozvole da te posqed-
wi put vidim i da te pitam, jer mi nikako nije
jasno, za{to si ubijao? [ta te navodilo na to
da drugome oduzme{ `ivot? Koji motiv, koji
poriv?

MIFKA: Tako je moralo biti.

ADO KABIQO: Nije moralo biti da mi ubijete majku, brata i
sestru, nevine i nemo}ne. Nije moralo biti da
i svu onu silnu drugu ~eqad pobijete maqem,
no`em, ~eki}em, sjekirom, kur{umom i na hi-
qade stra{nih na~ina. To sam do{ao da te
pitam sad dok jo{ si `iv i dok mo`e{ da
odgovori{.

MIFKA: Reci ti meni ne{to {to mene zanima, kad su ti
ve} ovi {to sude, kao {to ka`e{, drugovi.
Zbog ~ega samo mene vje{aju, a Germogena, Mri-
hina, Cvijanovi}a, Borisova i Kup~evskog
strijeqaju? Po ~emu sam ja me|u svima najgori?
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ADO KABIQO: Ka`u da svaki zlo~inac zaslu`i svoju sudbinu.
Pa ti si o`ewen ~ovjek, otac troje djece, bio
si ve} prije desetak godina zbog nepodop{tina
izba~en iz srpske crkve i vrag ti opet nije dao
mira. Ka`i, {ta te tjeralo da ubija{?

MIFKA: Idi, ostavi me. Ako mi ve} ne}e{ ili ne
mo`e{ pomo}i, nemoj mi dosa|ivati s glu-
postima. Za{to sam ubijao, pita{? Ta netko
je morao gamad ~istiti, a zapalo je mene. Eto
za{to, ako te ba{ zanima!

ADO KABIQO: I moji su, zna~i, za tebe bili gamad?

MIFKA: Ne sje}am se tvojih. Ja sam se bavio sve{tenim
licima.

ADO KABIQO: Pod bavqewem podrazumijeva{ metak u poti-
qak ili u le|a.

MIFKA: Bilo pa pro{lo, rat je, gine se. Sad je mir, a
tvoji drugovi, kako ih zove{, jednako ubijaju.
Po ~emu se ovo va{e razlikuje od na{eg?
Smrt je smrt.

ADO KABIQO: O ~emu pri~a{, pope? Jesmo li mi donijeli
rasne zakone? Jesmo li osnivali logore i u
wima tamanili djecu, `ene i starce? I sad
smo, po tvome, jednaki?

MIFKA: Ne znam ~emu vodi ovaj razgovor od koga me
glava jo{ vi{e boli jer mi se u u{ima mije{a
tvoj glas sa hukom sove. Tvoja bi pri~a imala
smisla jedino kad bi nakon we uslijedilo
pomilovawe, ali se ja tome, a od vas, ne nadam.
Ostavi me, Kabiqo, ili kako se ve} zove{.
Qudi ponekad govore istim jezikom, ali se ne
razumiju, uop{te se ne razumiju.

ADO KABIQO: Sad se i sam pitam jesam li trebao dolaziti.
Idem, kasno je. Uzeo sam ti neko vrijeme, ali
ti si meni oduzeo mnogo vi{e. Je l’ zna{ da je
u ovoj istoj }eliji prije dvadeset godina po-
sqedwu no} proveo Alija Alijagi}, atentator
na tada{weg ministra Dra{kovi}a?

MIFKA: Briga me za to. Idi, samo idi! Nisi ni trebao
dolaziti, proklet bio!
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ADO KABIQO: Zlo si, pope, `ivo zlo! Zlo si bio, zlo si i
ostao, ali ako baci{ pogled dole u dvori{te
ispod prozora, mo`da }e{ vidjeti kako se u
tami bjelasaju vje{ala. Mo`da te sa wih sova
doziva...

SPIRIDON
MIFKA: (Dok se otima stra`arima)

Proklet bio, proklet!

Kraj scene.

XXIV

Scena u kojoj se opisuje kako su Milki Furtulinoj sudili iza
rata, kao saradniku okupatora i doma}ih izdajnika.

Sudnica nakon rata.

TU@ILAC: I stoga predla`em sudu da se Milka Furtu-
lina osudi po zakonu {to se, dok joj je mu` bio
u logoru gdje je i ubijen, ona span|ala sa
usta{kim zlo~incem Pawom Puziga}om, kon-
fidentom i ubicom. Na{ narod koji je kr-
vario dok je ona u`ivala takve zove kurvom.

SUDIJA / SUDAC: Optu`ena, {ta imate re}i u svoju odbranu?

MILKA
FURTULINA: Ja sam svoga Furtulu tra`ila i po Zagrebu,

ali ga tamo niko nije vidio. Rekli su mi da je
zasigurno ostao u Jasenovcu pa sam i{la i
tamo da ga na|em, ali kad sam do{la, nikog
`ivog nije bilo, a nasip pukao i voda sve
poplavila. Tamo gdje nije voda, tamo gore
vatre. Sve je ili izgorjelo ili poplavqeno,
`ive du{e nema, moga Rade nema pa nema.
Posvuda samo crne ptice, vrane i gavrani i
neke jo{ ve}e {to kqucaju mrcine, meso koje
se raspada. Gazila sam blato do koqena, umalo
sam u Savu upala, nigdje nikoga, samo vatra,
voda i crne pti~urine {to slije}u na strvinu.
Mrtvi plutaju, voda ih nosi i sve smrdi, vowa
do neba, zemqa se raspada, gnoj iz we i smrad
izbija. Rade moga nema, nema... Ni{ta vam ja,
dobri qudi, drugo nemam za re}i.

Svr{etak drame.
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